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C.N.186.1987.TREATIES-10 (Notification depositaire)

ACCORD INTERNATIONAL DE 1986 SUR LE CACAO
CONCLU A GENEVE LE 25 JUILLET 1986

ADOPTION DU TEXTS AUTHENTICATE CHINOIS

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,

agissant en sa qualite de depositaire, communique :

Par notification depositaire C.N.62.1987.TREATIES-5 du

12 mai 1987, le Secretaire general, en vertu des dispositions du

testimonium de 1'Accord susmentionne, a diffuse une proposition

visant a 1'adoption du texte authentique chinois de 1'Accord. Au

cours de la periode de 90 jours comptes a partir de la date de

ladite notification depositaire, aucune Partie contractante n'a

formule d'objection a la proposition d'adoption. Le 10 aout 1987,

le Secretaire general a done considere que le texte chinois a ete

adopte comme texte authentique a 1'egal des autres textes

authentiques vises dans le testimonium de 1'Accord, et 1'a en

consequence fait inserer dans 1'original ainsi qu'une nouvelle page

multilingue de titre comportant le titre chinois.

On trouvera ci-joint un exemplaire du proces-verbal de

rectification dresse a cette occasion, lequel est egalement

applicable aux exemplaires certifies conformes de I1Accord etablis

le 3 septembre 1986 (notification depositaire C.N.190.1986.TREATIES-2

du 30 septembre 1986).
Le 10 septembre 1987

t

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees
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INTERNATIONAL COCOA AGREEMENT, 1986
CONCLUDED AT GENEVA ON 25 JULY 1986

ACCORD INTERNATIONAL DE 1986 SUR LE CACAO
CONCLU A GENEVE LE 25 JUILLET 1986

THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED
NATIONS, acting in his capacity as
depositary of the International Cocoa
Agreement, 1986, concluded at Geneva on
25 July 1986,

WHEREAS a proposed adoption of the
authentic Chinese text was communicated
by depositary notification C.N.62.1987.
TREATIES-5 of 12 May 1987 to all
Contracting Parties,

WHEREAS at the end of a period
of 90 days from the date of the
communication no objection had been
notified,

HAS CAUSED a new multilingual title
page, which includes the title of the
Agreement in the Chinese language, to be
established and inserted in place of the
previous title page, and has caused the
authentic Chinese text, as adopted, to be
inserted in the original of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, I, Paul C. Szasz,
Director and Deputy to the
Under-Secretary-General, in charge of the
Office of Legal Affairs, have signed this
Proces-verbal, which also applies to the
certified true copies of the Agreement
established on 3 September 1986.

Done at the Headquarters of the United
Nations, New York, on 11 August 1987.

LE SECRETAIRE GENERAL DE L1ORGANISATION
DBS NATIONS UNIES, agissant en sa qualite de
depositaire de 1'Accord international de
1986 sur le cacao, conclu a Geneve le
25 juillet 1986,

CONSIDERANT qu'une proposition visant
a 1"adoption du texte authentique chinois a
ete communiquee par notification depositaire
C.N.62.1987.TREATIES-5 du 12 mai 1987 a
toutes les Parties contractantes,

CONSIDERANT que dans le delai de 90
jours a compter de la date de cette
communication aucune objection n'a ete
notifiee,

A FAIT etablir une nouvelle page
multilingue du titre, comportant le titre
de 1'Accord en langue chinoise, laquelle a
ete inseree a la place de la page ancienne,
et a fait proceder a 1*insertion du texte
authentique chinois, tel qu'adopte, dans
I1original de I1Accord.

EN FOI DE QUOI, Nous, Paul C'. Szasz,
Directeur et Adjoint du Secretaire general
adjoint, charge du Bureau des affaires
juridiques, avons signe le present
proces-verbal, qui s1applique egalement aux
exemplaires certifies conformes de 1'Accord
etablis le 3 septembre 1986.

Fait au Siege de 1'Organisation des Nations
Unies, a New York, le 11 aout 1987.
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